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Hotel Grand Hyatt 
Playa del Carmen, MX. 

›
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6.  La fuerza de un gran grupo. · The strength of a large group . 
8.  Internacionalmente presente. · International presence . 
10.  Una empresa, control completo. · One company, complete control.
12.  Diseño internacional. · International design.

Siete empresas, un único interlocutor.
Seven companies, one voice.
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Siete empresas, un único interlocutor. · Seven companies, one voice.

Showroom Porcelanosa Valencia
Valencia, España.

Centro Logístico Porcelanosa
Vila-real, España.
›

Showroom
Porcelanosa 202 5th Ave, 
New York USA
Foto: Prestons Chilebusch

La fuerza de un gran grupo.  
The strength of a large group.

PORCELANOSA Group is a holding company with an impressive 
49-year trajectory. Formed of seven companies and 1082 retail 
outlets spanning 134 countries, the Spanish multinational has 
cemented its position as a leading manufacturer of ceramic 
products, kitchen and bathroom furnishings and fittings, and ar-
chitectural solutions ranging from ventilated façades to ceramic 
installation materials.  Thanks to successful product diversifica-
tion across the seven brands (Porcelanosa, Gamadecor, L'Antic 
Colonial, Butech, Noken, XTone and Krion), the firm has expan-
ded throughout Europe, North America, Asia, and Latin America, 
with showrooms and logistics centres now 
totalling 50.

PORCELANOSA Grupo es un holding empresarial con 49 años 
de trayectoria profesional. Formada por siete empresas y 
con 1082 puntos de venta en 134 países, esta multinacional 
española se ha consagrado como una de las firmas, líder en 
la fabricación de productos cerámicos, mobiliario de cocina 
y baño, así como de soluciones arquitectónicas que abarcan 
desde fachadas ventiladas hasta materiales de colocación 
cerámica.  La diversificación de producto que han llevado a 
cabo sus siete firmas (Porcelanosa, Gamadecor, L’Antic Colo-
nial, Butech, Noken, XTone y Krion) ha expandido la firma por 
Europa, Norteamérica, Asia o Latinoamérica a través de sus 
showrooms y sus centros logísticos, que actualmente 
ascienden a 50.
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PREMIOS PORCELANOSA.
Premio al Mejor Proyecto de 
Interiorismo.
Hotel Only You de Valencia.
Lázaro Rosa Violán STUDIO.
‹

Mostra de novedades.
Showroom Porcelanosa.
Vilareal, ES.
‹›

La internacionalización de una marca.
The internationalisation of a brand.

PORCELANOSA collections offer comprehensive and versatile 
design solutions, enabling the brand to gain a growing presen-
ce and reputation in the hotel sector. This has prompted the 
group to develop its own Hotels & Resorts department, offering 
tailor-made solutions to professionals in the industry. This new 
channel means every project can be rigorously monitored on an 
ongoing basis, offering customers personalised advice relating to 
the Porcelanosa resources and materials they need. 
This closely collaborative approach extends to every fair and 
conference Porcelanosa participates in, as well as the professio-
nal programmes designed and run by the group on a subscrip-
tion basis.

Each of the company's collections promotes the level of sus-
tainability and innovation hotels are looking for, also reflected 
in the firm's annual awards. The 13 editions to date have given 
recognition to the impact design has on growth and consolida-
tion in the hotel sector, in turn raising awareness of the brand's 
domestic and international presence. Recent recipients of Por-
celanosa awards in the hotel sector include the Only YOU Hotel 
in Valencia (interior design by Lázaro-Rosa Violán), Hotel Ibiza 
Corso and Hotel One Shot Palacio Conde de Torrejón in Seville.

El diseño integral y la versatilidad que ofrecen las colecciones 
de PORCELANOSA ha posibilitado que la marca gane cada 
vez más presencia y notoriedad en el ámbito hotelero. La 
implicación de la firma con este sector le ha llevado a tener 
un departamento propio de Hotels & Resorts para así ofrecer 
a cada profesional la solución que requiera en el desempeño 
de su labor. Este nuevo canal de trabajo permite hacer un 
seguimiento constante y minucioso de los distintos proyectos 
a la vez que se asesora de forma individual a cada cliente con 
los recursos y materiales de Porcelanosa que necesita. 
Una colaboración estrecha que también se traslada a las ferias 
y congresos hoteleros donde Porcelanosa participa, así como 
a los programas profesionales que la compañía ha diseñado a 
medida del suscriptor.

La sostenibilidad y la innovación que los hoteleros buscan 
para sus establecimientos es lo que promueve esta compañía 
en cada una de sus colecciones y también en sus premios 
anuales. En sus XIII ediciones se ha reconocido la influen-
cia del diseño en el crecimiento y consolidación del sector 
hotelero, visibilizando a su vez la integración de la marca en el 
mercado nacional e internacional. Entre los últimos proyectos 
hoteleros que han recibido un premio Porcelanosa cabe desta-
car el Only YOU Hotel de Valencia (interiorismo de Lázaro-Rosa 
Violán), el Hotel Ibiza Corso o el Hotel One Shot Palacio Conde 
de Torrejón de Sevilla.

Siete empresas, un único interlocutor. · Seven companies, one voice.
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Hotel Lopesan 
Costa Bavaro, RD
Foto: Lopesan Hotel Group 
›

Servicios integrales para el sector hotelero.
Comprehensive services for the hotel sector.

PORCELANOSA Group has a wealth of experience in the hotel 
sector, reflected in its Hotels & Resorts department. The depart-
ment consults on and participates in every project phase. A team 
of experts looks into potential architectural solutions and the 
global positioning of each hotel, using Porcelanosa Group collec-
tions and programmes.

Thanks to this approach, ventilated façades, bathroom equip-
ment, ceramic tiles, natural stone and mineral-based surfaces 
such as KRION® have become the materials of choice in this new 
hotel concept, successfully blending design and functionality in 
every space.

PORCELANOSA Grupo posee una amplia experiencia en el sector 
hotelero que se refleja en su departamento Hotels & Resorts. 
Con él asesora e interviene en cada fase del proyecto a través 
de un equipo experto que se encarga de analizar las posibi-
lidades arquitectónicas y el posicionamiento global de cada 
hotel mediante las colecciones y programas de Porcelanosa 
Grupo.

Bajo esta premisa, las fachadas ventiladas, los equipamien-
tos de baño, las series cerámicas, las piedras naturales o las 
superficies minerales como KRION® se han consolidado como 
algunos de los materiales predilectos para ese nuevo concepto 
de hotel que une diseño y funcionalidad en cada estancia.

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand
 ›

Siete empresas, un único interlocutor. · Seven companies, one voice. Hotels & Resorts
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Diseño Internacional.
International Design.

Simone Michelli. 
Lounge 2008

Zaha Hadid. 
Vitae 2014

Foster + Partners. 
Tono 2016

Ramón Esteve. 
Lignage 2019

El diseño creativo e innovador de PORCELANOSA Grupo 
plantea soluciones a los desafíos del presente, pero también 
formula nuevas preguntas sobre la arquitectura y el modelo 
urbanístico del futuro. Ese cuestionamiento continuo, basado 
en formas sencillas, texturas naturales y gráficas realistas han 
mejorado los usos y aplicaciones de sus colecciones, siendo 
así inspiración y referencia para los nuevos talentos y también 
para arquitectos y diseñadores de renombre como Norman 
Foster, Zaha Hadid, Simone Micheli o Piet Boon. Muchos de 
ellos han colaborado estrechamente con las distintas firmas 
de Porcelanosa creando exclusivas colecciones de autor cuyas 
piezas son ya iconos del nuevo diseño.

PORCELANOSA Group's creative and innovative designs offer 
solutions to today's challenges whilst posing new questions 
about the architecture and urban model of the future. This con-
tinuous questioning, drawing on simple forms, natural textures 
and realistic graphics, has enhanced the uses and applications 
of its collections. It serves as an inspiration and reference point 
for new talent, as well as prestigious architects and designers 
including Norman Foster, Zaha Hadid, Simone Micheli and Piet 
Boon. Many have collaborated closely with the various Porcela-
nosa brands, creating exclusive collections with signature pieces 
that have already become icons of new design.

Siete empresas, un único interlocutor. · Seven companies, one voice.
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Compromiso ecológico.
Ecological commitment.

16. La transición verde del sector hotelero  .
 The hotel sector's green transition.
18. Cerámica ecológica. · Ecologic ceramic  .
20. Krion® K-LIFE. ·  Krion® K-LIFE.  
22. Krion SHELL®. · Krion SHELL®.  
24. Waterforest. · Waterforest .
26. Eco STONE. · Eco STONE.  
28. Tecnología Touch Less. · Touch Less technology.
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Compromiso ecológico. · Ecological commitment.La transición verde del sector hotelero.
The hotel sector's green transition.

In a bid to improve environmental standards and rationalise its 
use of natural resources, Porcelanosa has reoriented its produc-
tion systems towards design, manufacturing and distribution 
formulas that can reduce CO2 emissions and climate impact. This 
product category includes recycled ceramic parquets (Forest by 
PAR-KER®), mineral surfaces by Krion®, Noken WaterForest taps 
with flow limiters, and ventilated façade systems that improve 
buildings' energy efficiency and acoustic insulation. These 
systems and materials can be used to gain eco-friendly construc-
tion certificates, such as VERDE, BREEAM and LEED.

Para mejorar la calidad medioambiental y el uso de recursos 
naturales, Porcelanosa ha reorientado su sistema de produc-
ción hacia fórmulas de diseño, fabricación y distribución 
capaces de reducir la emisión de CO2 y el impacto climático. 
En este grupo se enmarcan productos como los parquets 
cerámicos con contenido reciclado (Forest de PAR-KER®), las 
superficies minerales de Krion®, las griferías WaterForest de 
Noken con limitador de caudal o los sistemas de fachadas 
ventiladas que mejoran la eficiencia energética y el aisla-
miento acústico de los edificios. La utilización de este tipo de 
sistemas y materiales incentiva la obtención de certificados de 
construcción ecológica como VERDE, BREEAM y LEED.

WaterForest. 
Soluciones que permiten
ahorrar hasta un 89% de 
agua. 

Forest de PAR-KER ®
Parquet cerámico cuya 
composición cuenta con 
más del 95% de material 
reciclado.

Forest from PAR-KER ®
Ceramic parquet containing 
over 95% recycled material.

Krion K-Life.
Hotel & Spa El Corso
Ibiza, ES
Foto: Alex del Río 
›
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Compromiso ecológico. · Ecological commitment.Cerámica ecológica.
Ecologic ceramic.

Hotel & Spa Castillo 
de Peñíscola
Peñíscola, ES 

Reorienting design towards sustainable formulas.
PORCELANOSA ceramic collections contain a minimum content 
of 6% or 8% recycled materials (floor and wall tiles respecti-
vely) in line with the ISO 14021: 2017 standard, a percentage 
that increases to over 95% for models in the ECOLOGIC series.  
Highlights in this range include Porcelanosa's PAR-KER® ceramic 
parquet, featuring a continuous design that replicates the grain 
and texture of natural wood. The ceramic parquet makes spaces 
more resistant and durable, thanks to its strength and technical 
properties. These properties include resistance to fire, under-
floor heating, water, humidity (non-slip properties) and sunlight.  
Furthermore, its colour stability and realistic design make it 
perfect for creating warm and welcoming spaces, both indoors 
and outdoors. 

Carbon footprint reduction.
Since PORCELANOSA was founded, the need to care for and 
protect the environment has always been a key priority. PORCE-
LANOSA has been calculating the carbon footprint of its produc-
tion activities since 2011, making firm commitments to improve 
and reduce the same. This can be seen in its entry on the carbon 
footprint register, as well as its CALCULO, REDUZCO, COMPENSO 
seal, awarded by the Spanish government's Ministry for Ecologi-
cal Transition and Demographic Challenge.

Reorientar el diseño hacia fórmulas sostenibles.
Las colecciones cerámicas de PORCELANOSA tienen un conte-
nido mínimo del 6% en los pavimentos y un 8% en los reves-
timientos, de material reciclado (ISO 14021:2017) superando 
el 95% en los modelos de la serie ECOLOGIC.  Dentro de esa 
gama destaca PAR-KER® , el parquet cerámico de Porcelanosa 
con un diseño continuado que reproduce las vetas y la textura 
de la madera natural. La instalación de este parquet cerámi-
co incrementa la resistencia y la durabilidad de las estancias 
debido a su entereza y sus elevadas propiedades técnicas. 
Entre ellas destaca la resistencia al fuego, a la calefacción 
radiante, al agua, la humedad (propiedades antislip) o a la luz 
solar.  Además, su inalterabilidad cromática y diseño realista 
promueven la creación de espacios más cálidos y acogedores 
tanto en interior como en exterior. 

Reducir la huella de carbono.
El cuidado del entorno y la conservación del medio ambiente 
han sido siempre una de las máximas prioridades de PORCELA-
NOSA desde el momento de su fundación. PORCELANOSA lleva 
calculando la huella de carbono de su actividad productiva des-
de 2011, adoptando firmes compromisos de mejora y reducción 
que se visibilizan con la inscripción de su huella de carbono en 
el registro de huella de carbono y la obtención del sello CAL-
CULO, REDUZCO, COMPENSO del Ministerio para la Transición 
Ecológica y el Reto Demográfico del Gobierno de España.

Hotels & Resorts
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Krion® 
Hotel Sensaciones 1877
Albarracín, ES
‹

Krion® K· LIFE 1100.

Krion® K-LIFE 1100 contributes to an environment free of bac-
teria and microorganisms thanks to its almost total absence 
of porosity, meaning that dirt and stains cannot penetrate it, 
thus preventing the reproduction of pathogens on its surface. 
In addition to this, its composition, free of hazardous products, 
offers aseptic, safe and healthy spaces for people and the envi-
ronment. Because it is a material with very low levels of Volatile 
Organic Compounds (VOCs) and the contact of UV light sources 
can degrade certain polluting particles in the environment, it is 
an excellent material for cladding and exterior areas.

The interaction of Krion® K-LIFE 1100 with nature is null; it is 
classified as an environmentally inert material, thus having no 
impact on the natural environment and the living beings that 
inhabit it. In this way, it responds to a growing demand from 
society for eco-responsible materials, and to two of the main 
values of Krion PORCELANOSA Group: safety and sustainability.

Krion® K·LIFE 1100 contribuye a un entorno libre de bacterias 
y microorganismos gracias a su casi nula porosidad, ya que 
la suciedad y las manchas no pueden penetrar en el mismo 
impidiendo así la reproducción de patógenos en su superficie. 
Sumado a esto, su composición libre de productos peligro-
sos, ofrece espacios asépticos, seguros y saludables para la 
salud de las personas y el medioambiente. Debido a que es 
un material con muy bajos niveles de Compuestos Orgánicos 
Volátiles (COV) y el contacto de fuentes lumínicas con espectro 
UV puede llegar a degradar ciertas partículas contaminantes 
del ambiente, convirtiéndose en un excelente material para 
revestimientos y zonas exteriores.

La interacción de Krion® K·LIFE 1100 con la naturaleza es nula, 
siendo clasificado como un material inerte para el medio am-
biente, no afectando así al medio natural y a los seres vivos que 
lo habitan. De esta manera se responde a una creciente demanda 
de la sociedad de materiales eco responsables, y a dos de los 
principales valores de Krion PORCELANOSA Grupo: la seguridad y 
la sostenibilidad.

Material con propiedades que ayudan a crear 
espacios más sanos y saludables.
Material with properties that help create 
healthier spaces.

Compromiso ecológico. · Ecological commitment.Hotel & Spa El Corso
Ibiza, ES
Foto: Alex del Río    
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Hotel & ResortsKrion Shell® en hoteles.
Krion Shell® in hotels.

Krion's bathroom line: Krion Shell®. This material boasts a structu-
re formed of minerals and eco-resin (recycled PET), and an outer 
coating.
The composition of Krion Shell®, containing a minimum of 5% 
plastic and recycled waste, has been independently verified by SCS 
Global Service, which has corroborated on the firm's path towards 
more sustainable production.

Designed for the manufacture of shower trays, washbasins and 
countertops, Krion Shell® surfaces come in two finishes: Matt and 
gloss. The surfaces can be used to create ever-more innovative and 
realistic textures (Silk, Concrete and Rock) that not only embellish 
spaces, but improve their functionality given how easy they are to 
clean and repair.

Krion Shell® offers practical, resistant, durable and lightweight 
solutions to hotels, making a contribution to the environment and 
sustainability without sacrificing design or 
practicality.

Krion cuenta con una línea para el baño llamada Krion Shell®. 
Este material cuenta con un cuerpo estructural formado por 
minerales, Eco Resina (PET reciclados) y una capa externa.
Esta composición con residuos plásticos y reciclados (míni-
mo un 5%) de Krion Shell® ha sido verificada por la identidad 
independiente SCS Global Service, que ha corroborado su 
contribución hacia una producción más sostenible.

Dirigido a la fabricación de platos de ducha, lavabos y encime-
ras, las superficies de Krion Shell® presentan dos acabados: 
Mate y brillo. Con ellos se pueden crear texturas más realistas 
e innovadoras (Silk, Concrete y Rock) que embellecen los 
espacios y le otorgan mayor funcionalidad debido a su fácil 
limpieza y reparación.

Krion Shell® ofrece soluciones prácticas, resistentes, duraderas y 
ligeras a los ambientes hoteleros, contribuyendo con el medio 
ambiente y la sostenibilidad sin renunciar al diseño y 
practicidad. 

Compromiso ecológico. · Ecological commitment.Krion Shell® 
Plato de ducha flow.

 ›

Origen mineral
Mineral origen

Ajustable
Ajustable

Resistente al impacto
Impact resistant

Reparable
Repairable

Sostenible
Sustainable

Texturas HD
Textures HD

Resistente al manchado
Resistant to tarnishing

Fácil limpieza
Easy cleaning

Seguro
Safe

Utiliza un mínimo de un 5% de residuos del plástico en su 
composición total.
At least 5% waste plastic is used in its total composition.
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Compromiso ecológico. · Ecological commitment.Waterforest. Hotel & Spa Castillo 
de Peñíscola
Peñíscola, ES 

It's time to relearn, stop, and take notice. Changing our habits - 
however small - can revolutionise our lifestyle and change the 
way we interact with the planet: #TheChangesYouChoose. 

Noken's eco-conscious WaterForest concept came about from us 
thinking about these changes. The label is shown on all products 
and solutions that reduce water consumption, CO2 emissions, 
and environmental impact. The label facilitates LEED and 
BREEAM certification for sustainable buildings, achieving water 
savings of up to 89% in hotel, housing and restaurant develop-
ments.

Llega el momento de desaprender, de parar y de tomar con-
ciencia. De cambiar pequeños gestos que pueden (r)evolucio-
nar un estilo de vida y, también, nuestra forma de relacionar-
nos con el planeta:  #TheChangesYouChoose. 

De la importancia del cambio nació WaterForest, el concepto 
eco-consciente de Noken. Los productos y soluciones que 
llevan esta etiqueta reducen el consumo de agua, las emi-
siones de CO2 y el impacto ambiental.  Además, este tipo de 
soluciones favorecen la obtención de certificaciones como 
LEED y BREEAM para edificios sostenibles al permitir ahorrar 
hasta un 89% de agua en proyectos de hoteles, viviendas o 
restaurantes.

Sistema de doble descarga
ECO para inodoros.
ECO double flush
system.

Sistema de apertura en frío.
Cold opening system.

Limita el caudal a un valor fijo
independientemente de la presión.
Limits the flow to a fixed amount 
regardless the pressure.

Productos y soluciones que permiten  ahorrar hasta un 
89% de agua.
Range of equipment capable of saving up to 89% of water.

24 25
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Utilizando materiales reciclados 
ayudamos a reducir las toneladas de 
basura que acaban en los océanos y 
mares cada año.
Using recycled materials helps to redu-
ce the tons of garbage every year end in 
our oceans and seas.

Prevenimos la polución marina 
ayudando a crecer a las especies que 
viven en los océanos.
Preventing marine pollution helps the 
growth of sealife and its species.

Ahorramos la energía que se consumi-
ría en la producción de otras materias 
primas.
Saving the energy that would be con-
sumed in the production of other raw 
materials.

Compromiso ecológico. · Ecological commitment.ECOSTONE Crear transformando.
ECOSTONE Create transforming.

Noken is committed to the environment without missing the 
highest properties: resistance, pureness and lightless. Mineral 
Stone dough shower trays are made of left over natural calcium 
carbonate from white marble quarries and recycled products. 
Noken reuses renewable bioderived products in order to reduce 
marine pollution.

Noken se compromete con el medio ambiente sin renunciar 
a las propiedades que aportan los elementos de máxima 
calidad: resistencia, pureza y ligereza. La masa de los platos 
de ducha Mineral Stone está compuesta por carbonato cálcico 
natural sobrante de las canteras de mármol blanco y de pro-
ductos reciclados. Noken reutiliza productos bioderivados re-
novables con el propósito de reducir la contaminación marina.

Tecnología Noken Eco-Stone con materiales reciclados (60% de 
mármol blanco reciclado, 30% de eco-resina y 10% de termolita).
Noken ECO-Stone technology with recycled materials (60% recy-
cled white marble, 30% eco-resin and 10% mineral perlite).

60%
Mármol blanco reciclado.
White marble recycled.

30%
ECO-RESINA.
ECO-RESIN.

10%
Termolita.
Thermolite.

Hotels & Resorts
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Compromiso ecológico. · Ecological commitment.Tecnología Touch Less.
Touch Less Technology.

Noken's Contactless equipment can be activated without ma-
king direct contact. 
This is a key innovation in Noken's Touch Free bathrooms, made 
up of:

El equipamiento “Contactless” de Noken puede accionarse sin 
necesidad de tocar ninguna pieza de forma directa. 
Ese es el principal avance de los baños Touch Free de Noken, 
formados por:

· Wall mounted sensor operated taps for cold or
premixed water
· Deck mounted sensor operated taps for cold and
hot water
· Hydroalcoholic gel and automatic support soap
dispenser spout
· Hydroalcoholic gel dispenser and automatic wall
concealed soap
· Customizable totem for automatic gel dispenser
· Rimless toilets
· Infrared toilet and urinal system
· Mirrors and accessories operate with sensors

· Grifos de sensor de 1 agua a pared
· Grifos de sensor de 1 agua de apoyo
· Grifos de sensor de 2 aguas de apoyo
· Caño dispensador de gel hidroalcohólico 
automático
· Dispensador de gel hidroalcohólico y jabón 
automático a pared
· Totem  para Dispensador gel Automático
· Urinarios Touch-free
· Inodoros Rimless
· Sistema infrarrojos de doble descarga para 
inodoro
· Accesorios
· Espejos con sensor

28 29
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Hotel & ResortsCompromiso ecológico. · Ecological commitment.
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Equipamiento hotelero completo.
Complete hotel equipment.

34. Equipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment. 
40. Pavimentos y revestimientos. · Floor and wall tiles.
52. Mobiliario de habitaciones. · Room equipment. 
58. Equipamiento de baño. · Bathroom equipment.  
64. Acabados para recepciones. · Hotel receptions. 
74. Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.  
86. Cocinas industriales. · Industrial kitchens. 
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Equipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.Equipamiento hotelero completo.
Complete hotel equipment.

The seven PORCELANOSA Group brands have designed compre-
hensive solutions for all types of hotel projects. PORCELANOSA 
Group has continued to diversify production since it was set up, 
enabling it to respond to the needs of the hotel sector with the 
brand's characteristic quality and guarantees. This is reflected in 
its extensive Hotels catalogue, with all available collections and 
combinations of ceramic floor and wall tiles, industrial kitchens, 
technical solutions and bathroom equipment.

Las siete firmas que conforman PORCELANOSA Grupo han 
ideado soluciones integrales para todo tipo de proyectos 
hoteleros. La diversificación de la producción que ha promo-
vido PORCELANOSA Grupo desde sus inicios le ha permitido 
dar respuesta a todas las necesidades del sector hotelero 
con la calidad y garantía propia de la marca. Un hecho que 
se refleja en su amplio catálogo de Hoteles, en el que se 
puede consultar todas las colecciones y combinaciones de 
pavimentos y revestimientos cerámicos, cocinas industriales, 
soluciones técnicas o equipamiento de baño.

34 35

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  
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Equipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.

36 37

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  
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Equipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.
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Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  
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Pavimentos y revestimientos.
Floor and wall tiles.

PORCELANOSA Group ceramic floor and wall tiles stand out for 
their high strength, innovative design and natural finishes, from 
the sheen of the wood (PAR-KER®), to realistic stone (STON-
KER®), marble (XTONE) and concrete (SOLIDKER®).

Los pavimentos y revestimientos cerámicos de PORCELANOSA 
Grupo destacan por su elevada resistencia, su diseño inno-
vador y sus acabados naturales que abarcan desde el brillo 
de la madera (PAR-KER®), la piedra (STON-KER®), el mármol 
(XTONE)o el cemento (SOLIDKER®).

Pavimentos y revestimientos. · Floor & Wall tiles.Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 
‹
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Hotel Gran Palladium
Sicilia, IT
Foto: Palladium Hotel Group
 ›

Hotel Gran Palladium
Sicilia, IT
Foto: Palladium Hotel Group 
‹

Colecciones de gres porcellanato.
Porcellanato tile collections.

Applying a combination of technical research and new 
technologies, Porcelanosa has successfully developed more 
advanced, resistant and timeless porcelain stoneware: an 
innovative and exacting design which can be tailored to all 
types of hotel projects.

La investigación técnica y la nueva tecnología que Porcelano-
sa ha aplicado a sus nuevas colecciones ha permitido desarro-
llar un gres porcelánico más avanzado, resistente y atemporal 
que se adapta a todo tipo de proyectos hoteleros a través de 
un diseño cuidado e innovador.

®

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

DAPc.002.015
®

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

DAPc.002.015
®

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

DAPc.002.015
®

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

DAPc.002.015DAPcons.NTe.005 DAPcons.NTe.006 DAPcons.NTe.007 DAPcons.NTe.008

Pavimentos y revestimientos. · Floor & Wall tiles.
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"Gran variedad de espesores, acabados, 
grandes formatos y corte a medida".
"Wide variety of thicknesses and finishes, 
large sizes &  tailored cut technique".

44 45

Pavimentos y revestimientos.· Floor & Wall tiles.Grandes formatos.
Large Sizes.
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Only YOU Hotel Valencia
Valencia, ES
Foto: Hotel Only You
‹

Protur Naisa 
Palma Hotel, 
Palma de Mallorca
Foto: Gori Salvá
›

"Sostenibilidad y respeto por 
el medio ambiente".
"Sustainability and protecting 
the environmen".

"Mosaicos. Una opción 
única y de gran carácter."
"Mosaics. An unique option 
gifted with great character."

Madera natural y mosaicos.
Natural wood and masaics.

Pavimentos y revestimientos. · Floor & Wall tiles.
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Colecciones de piedra natural.
Natural stone collections.

Pavimentos y revestimientos. · Floor & Wall tiles.

"Altissima Stone carefully selects its natural stone slabs in the 
best quarries in the world. Unique, exclusive and one-of-a-kind. 
Shapes, textures and colors for every style and personality"

"Altissima Stone selecciona cuidadosamente las tablas de 
piedra natural en las mejores canteras del mundo. Únicas, 
exclusivas e irrepetibles. Formas, texturas y colores para cada 
estilo y personalidad."

48 49
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Vinílicos.
Vinyls.

Pavimentos y revestimientos. · Floor & Wall tiles.

Linkfloor, a vinyl material that mimics the appearance of fabric, 
natural wood or stone. Thanks to its versatility, comfort, dura-
bility, excellent quality and outstanding stability, it is perfect for 
refurbishing hotels.

Linkfloor, un material vinílico que simula el tejido, la madera 
natural o la piedra. Gracias a su versatilidad, confort, durabi-
lidad, gran calidad y máxima estabilidad, resulta ideal para 
reformas en hoteles.

Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 
‹

Only YOU Hotel Valencia
Valencia, ES
Foto: Hotel Only You
 ›
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Mobiliario de habitaciones.
Room equipment.

PORCELANOSA Hotels & Resorts offers comprehensive solutions 
for hotels, with made-to-measure furnishings for every project. 
Designed with hard-wearing, premium materials, Porcelanosa's 
furniture lends a sense of style and comfort to every space. Offe-
ring numerous designer furniture options, PORCELANOSA Group 
meets the quality expectations of all users, resulting in living 
spaces created with comfort in mind.

Porcelanosa Hotels & Resorts ofrece soluciones integrales 
para hoteles con muebles a medida de cada proyecto. 
Diseñados con materiales nobles y duraderos, el mobiliario 
de Porcelanosa aporta elegancia y comodidad a cada estancia. 
Con las múltiples opciones de mobiliario de diseño de 
PORCELANOSA Grupo se cumplen todas las expectativas de 
calidad de los usuarios, ofreciendo espacios habitables 
creados para la comodidad.

Mobiliario de habitaciones. · Room equipment.Protur Naisa 
Palma Hotel, 
Palma de Mallorca, ES
Foto: Gori Salvá
‹
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Mobiliario de habitaciones. · Room equipment.Hotel & Spa Castillo de 
Peñíscola
Peñíscola, ES 
‹

Hotel & Spa Castillo 
de Peñíscola
Peñíscola, ES 
 ›
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Mobiliario de habitaciones. · Room equipment.Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 
‹

Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 
 ›
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Equipamiento de baño.
Bathroom equipment.

Design, sustainability and practicality are the core features of 
L'Antic Colonial, Gamadecor, Noken and Krion bathroom furni-
shings. Collections from all these brands have become design 
icons, with many involving the collaboration of prestigious 
architects and designers including Norman Foster (Foster+Part-
ners), Zaha Hadid (Zaha Hadid Architects), Simone Micheli and 
Richard Rogers (Rogers Stirk Harbour & Partners).

Diseño, sostenibilidad y practicidad definen los muebles de 
baño de baño de L'Antic Colonial, Gamadecor, Noken y Krion. 
Las colecciones de baño de todas estas firmas se han conver-
tido en iconos de diseño y en muchas de ellas se ha contado 
con la participación de arquitectos y diseñadores de renombre 
como Norman Foster (Foster+Partners), Zaha Hadid (Zaha Ha-
did Architects), Simone Micheli o Richard Rogers (Rogers Stirk 
Harbour & Partners).

Equipamiento de baño. · Bathroom equipment. Hotels & ResortsHotel Almenara, Sotogrande
San Roque, Cádiz, ES.
‹
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Equipamiento de baño. · Bathroom equipment.
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Equipamiento de baño. · Bathroom equipment.Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
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Acabados para recepciones.
Hotel receptions.

The reception desk is where hotels make their first impression, 
so conveying a sense of order, comfort and harmony is para-
mount. Governed by these principles, PORCELANOSA Group has 
designed a number of solutions to transform reception areas into 
designer spaces and meeting areas, using innovative materials 
such as PAR-KER®, XTONE and Krion®. The products create more 
spacious, multifunctional spaces, enhancing both aesthetics and 
functionality.

La recepción es la carta de presentación de un hotel y su dise-
ño debe transmitir orden, comodidad y armonía. Siguiendo 
estos principios, PORCELANOSA Grupo ha ideado numerosas 
soluciones para transformar las recepciones en espacios de 
encuentro y diseño mediante materiales innovadores como 
PAR-KER®, XTONE o Krion®. La utilización de estos productos 
mejora la estética y utilidad de las recepciones porque con 
ellos se pueden crear espacios más amplios y multifuncionales.

Acabados para recepciones. · Hotel receptions.Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
‹
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Acabados para recepciones. · Hotel receptions.
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Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende  

Hotel Son Moll 
Mallorca, ES
  

SM 

Acabados para recepciones. · Hotel receptions."Mostradores de cerámica, 
KRION®, XTONE o piedras 
naturales"
"Ceramic, KRION™, XTONE 
or natural stone counters"
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Acabados para recepciones. · Hotel receptions.
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Hotel Islantilla Golf Resort
Huelva, ES  
Foto: Hotel Islantilla Golf 
Resort

Acabados para recepciones. · Hotel receptions.
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Restaurantes y bufets.
Restaurants and buffets.

PORCELANOSA Group offers comprehensive services for res-
taurants and buffets, from  floor and wall tiling suited to each 
individual project, to mineral compacts that meet exacting 
requirements and can be used to create all types of continuous 
surfaces: worktops, counters, furnishings and façades, among 
other applications.
Surfaces such as XTONE and KRION® make spaces in contact 
with food safer, as they have a high bacteriostatic composition 
and are incredibly durable, allowing for easier and more thorou-
gh cleaning.

PORCELANOSA Grupo ofrece servicios integrales para restau-
rantes y bufets. Desde los pavimentos y revestimientos más 
apropiados para cada proyecto, hasta los compactos minera-
les capaces de satisfacer las más altas exigencias con los cua-
les desarrollar todo tipo de superficies continuas: encimeras, 
mostradores, mobiliario y fachadas entre otras aplicaciones.
Superficies como XTONE y KRION® incrementan la seguridad 
de aquellos espacios en contacto con alimentos al tener una 
elevada composición bacteriostática y duradera que permite 
una limpieza más fácil y exhaustiva.

Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand 
‹
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Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende    

Hotel Nobu 
Marbella, ES
Foto: Charly Simon Photography   

Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  

Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.
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Grand Palladium Resort & Spa
Palermo, IT
Foto: Palladium Hotel Group. 

Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.
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Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.Hotel Silgar
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende  
 ›

Bufet ·
Hotel Montemar Maritim
de Santa Susana, Barcelona. ES
Foto: Lluís Varcárcel
 ‹ ›
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Hotel Montemar Maritim
de Santa Susana, Barcelona, ES.
Foto: Lluís Valcárcel. 

Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.

82 83

Hotels & Resorts



84 85

Hotel Son Moll 
Mallorca, ES
‹ ›

Restaurantes y bufets. · Restaurants and buffets.
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Cocinas industriales.
Industrial kitchens.

PORCELANOSA Group offers integrated, high-performance equi-
pment for different zones in industrial kitchens: preparation and 
cooking areas, storage, cold rooms, washing, drinks distribution, 
cafeteria/buffet and waste management. 

The wide variety of materials and options available mean it can 
create tailor-made solutions for each design. These are projects 
with exacting demands that require compliance with the highest 
guarantees and technical requirements.

PORCELANOSA Grupo ofrece el equipamiento integral para 
cocinas industriales con las máximas prestaciones en cada 
una de sus diferentes áreas: zonas de preparación y cocción, 
almacenaje, cámaras y cuartos fríos, lavado, distribución de 
bebida, cafetería/bufet y gestión de residuos. 
La amplia variedad de materiales y opciones disponibles per-
mite configurar soluciones a medida para cada diseño. La alta 
exigencia de este tipo de proyectos requiere el cumplimiento 
de las más elevadas garantías de calidad y los requerimientos 
técnicos necesarios para ofrecer un completo equipamiento.

Cocinas industriales. · Industrial kitchens.
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Cocinas industriales. · Industrial kitchens.Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 

‹›
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Cocinas industriales. · Industrial kitchens.Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 

‹›
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Soluciones constructivas.
Constructive solutions.

94. Soluciones constructivas · Constructive solutions.  
96. Fachadas ventiladas · Ventilated façades.
102. Modfaçades - Fachadas industrializadas · Modfaçades - Industrialised façades .
108. Monobath - Baños industrializados · Monobath - Industrialised bathrooms.
114. Suelos técnicos - Technical flooring.
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Soluciones constructivas. · Constructive solutions.Soluciones constructivas.
Constructive solutions.

New energy efficiency and construction models have com-
pletely changed the way spaces are designed and unders-
tood, and Butech has the answers. The PORCELANOSA Group 
brand specialises in construction materials and programmes, 
and has developed a series of technical solutions to improve 
buildings' energy performance and acoustic insulation. 
Its ventilated façade systems and prefabricated modules are 
fine examples. Such solutions include bathrooms (Mono-
bath), kitchens (Monokitchen) and outdoor offices (Office 
Garden) with designs featuring Porcelanosa collections. And 
because they are manufactured in whole at Butech's facili-
ties, it cuts lead times by up to 20% compared with tradi-
tional construction methods. This unification of processes, 
and the fact that they are manufactured in the factory itself, 
is precisely why they offer improved optimisation of human 
and natural resources. A more efficient approach which 
completely eliminates rubble and waste on site.

Los nuevos modelos de construcción y la eficiencia energética 
han cambiado por completo la manera de diseñar y entender 
los espacios y Butech se ha hecho eco de ello. La firma de 
PORCELANOSA Grupo especializada en materiales y progra-
mas constructivos ha desarrollado una serie de soluciones 
técnicas que mejoran el rendimiento energético y el aisla-
miento acústico de los edificios. Ese el caso de sus sistemas 
para fachadas ventiladas o sus soluciones industrializadas. En 
ellas se enmarcan baños (Monobath), cocinas (Monokitchen) 
y oficinas de exterior (Office Garden), que al tener un diseño 
personalizado con las colecciones de Porcelanosa y al produ-
cirse íntegramente en las instalaciones de Butech, permiten 
reducir los tiempos de ejecución de una obra hasta el 20% 
respecto a la construcción tradicional. Es precisamente esta 
unificación de procesos y el hecho de producirse directamente 
en fábrica lo que permite una mayor optimización de recur-
sos humanos y naturales, dado que se utilizan de forma más 
eficiente y se elimina completamente la producción de escom-
bros y residuos en obra.

Hotel Courtyard Marriot
New York, USA
Foto: ImagenSubliminal 
‹
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Fachadas ventiladas. · Ventilated Façades.Fachadas ventiladas.
Ventilated façades.

Façade systems with PORCELANOSA Group cladding

Butech's ventilated façade systems are one of the most 
outstanding services it offers. These pieces are becoming more 
and more relevant in architecture due to the infinite number of 
decorative options they offer, harnessing the latest innovations 
and designs in construction systems.

1. High energy savings up to 20 or 30%
2. Sound insulation
3. Minimizes execution times 
4. Minimal maintenance  
5. Resistance to meteorological agents

Sistemas de fachadas con revestimientos PORCELANOSA 
Grupo

Entre los servicios más destacados que ofrece Butech destacan 
sus sistemas de fachadas ventiladas. Piezas que adquieren 
cada año más relevancia en el sector de la arquitectura por la 
infinidad de posibilidades decorativas que permiten a través de 
las últimas innovaciones y diseños de sistemas constructivos.

1. Ahorro energético entre un 20% y un 30% 
2. Aislamiento acústico
3. Reducción en tiempos de ejecución
4. Mínimo mantenimiento 
5. Resistente a los agentes meteorológicos

Hotel Courtyard Marriot
New York, USA
Foto: ImagenSubliminal 
‹

España
DIT 530/11 del Instituto 
Eduardo Torroja de Madrid

EE.UU.
ICC  
ICC-ES Evaluation Report 
ESR-3343

EE.UU.
FL # 9364 / 20391 / 21906 
Florida building code 
approved

Reino Unido
BBA Agreement 
Certificate10/4775 en el 
Reino Unido

Reino Unido
WINTECH Building 
Envelope Testing Report 
No R12764

Francia
Avis Technique  
CSTB n° 2.2/20-1806_v1
Avis Technique 
CSTB n° 2.2/20-1807_v1
Avis Technique  
CSTB n° 2.2/14-1624_v1 
expedido por el 
Secrétariat de la 
Comission des Avis 
Techniques96 97
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Krion® 
Hotel Sensaciones 1877
Albarracín, ES
‹

Fachadas ventiladas. · Ventilated Façades.CORSO Hotel & Spa
Ibiza, ES
Foto: Alex del Río 

‹› 

25%
ahorro
energético
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Tipos de fachadas.
Types of façades.

Eficiencia energética.
Energy efficiency.

Fachada de XLIGHT/XTONE con anclaje visto.
Las placas de gres porcelánico se fijan a la estructura de la 
fachada ventilada mediante grapas de acero inoxidable que 
dejan a la vista las pestañas de sujeción. Las grapas pueden 
suministrarse lacadas con el mismo RAL que la placa de XLIGHT
 o XTONE elegidas para la fachada.

Fachada industrializada Modfacades.
Sistema de módulos de fachada que se suministran totalmente 
terminados desde fábrica. Con el aislamiento, la estructura, y 
el acabado de PORCELANOSA Grupo.

Fachada porcelánica con anclaje oculto.
Las placas de gres porcelánico se suministran con unas
ranuras laterales en las que encajan las pestañas de sujeción
de las grapas, ocultas a la vista.

Fachada de KRION® sistema C-BOLT.
Las planchas de KRION® se suministran con anclajes insertados en 
el dorso de las piezas mediante tornillos expansivos. Estas grapas 
encajan en un sistema de perfiles fijados a la estructura de la 
fachada, quedando completamente ocultos a la vista. Es un sistema 
válido solo para planchas de KRION® de 12 mm de espesor.

Fachada convencional.

Impacto de la radiación del sol sobre la piel de un edificio. 
Impact of solar radiation on the skin of a building.

Fachada ventilada.

Fachada convencional.
Fachada ventilada con porcelánico frente a cerramiento 
convencional.
El aislamiento exterior aumenta la inercia térmica del 
cerramiento, produciendo una disminución en los consumos 
de calefacción y hasta cierto punto en los consumos de 
refrigeración, si comparamos la fachada ventilada con 
aislamiento exterior con la configuración tradicional, en la que el 
aislamiento térmico es interior.

Fachada ventilada.
Fachada industrializada Modfacades.
Sistema de módulos de fachada que se suministran totalmente 
terminados desde fábrica. Con el aislamiento, la estructura, y el 
acabado de PORCELANOSA Grupo.

Fachadas ventiladas. · Ventilated Façades. Hotels & Resorts
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Fabricación Industrializada. · Industrialised manufacturing.Modfaçade. Fachadas industrializadas.
Modfaçade. Industrialised façades.

Modfaçade
Prefabricated modules with a PORCELANOSA Group finish. 
The façade modules are fully finished in the factory, including the 
structure, 
insulation, chosen cladding, and if required, the building's exter-
nal carpentry. 

1. Significantly reduces delivery and lead times
2. Reduced lead times
3. Improved traceability and control over the construction pro-
cess
4. Increased precision in installing the materials 
5. Less waste is generated on-site
6. Reduction in environmental impact

Modfaçade
Cerramientos prefabricados con acabados de PORCELANOSA 
Grupo. 
Los módulos de fachada de suministran totalmente terminados 
desde fábrica con el aislamiento, la estructura, el revestimiento 
elegido y si es necesario, la carpintería exterior del edificio. 

1. Reducen de forma significativa los plazos de entrega y 
ejecución
2. Disminución de los tiempos 
3. Mejor trazabilidad y control del proceso constructivo 
4. Precisión en la colocación de los materiales  
5. Generamos menos cantidad de residuos en obra
6. Reducción del impacto medioambiental

Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
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Top hat profile
Perfil omega

Waterproof band
Lámina impermeable

Joints system
Sistemas de juntas

Rockwool insulation
Lana de roca

4 cm
90 kg/m3

8 cm
40 kg/m3

Anclajes a forjado
Anchoring plates

Galvanized steel plate
Chapa de acero
galvanizado

Cerámica Gran Formato 
PORCELANOSA
XLight / XTone
Large format tiles 
PORCELANOSA
XLight / XTone

Clips
(lacados en el mismo 
color que la cerámica)
Clips 
(laquered with same color 
as ceramic)

Adhesivo Sika &
Cinta de doble cara
Polyurethane adhesive 
& Double side tape

Bastidor
perimetral
Frame

Fabricación Industrializada. · Industrialised manufacturing.Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
‹›

Modfaçade. Hotels & Resorts
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Fabricación Industrializada. · Industrialised manufacturing.Modfaçade. Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
‹›
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Fabricación Industrializada. · Industrialised manufacturing.Monobath. Baños industrializados.
Monobath. Industrialised bathrooms.

Monobath
Prefabricated bathrooms with high-level quality and design.
Monobath bathrooms include all elements, from interior finishes, 
furnishings, sanitary fixtures and fittings and accessories, down 
to plumbing and electrical installations. 

1. Significantly reduces delivery and lead times
2. Reduced lead times
3. Improved traceability and control over the construction 
process
4. Increased precision in installing the materials 
5. Less waste is generated on-site
6. Reduction in environmental impact

Monobath
Baños industrializados con la mejor calidad y diseño.
Los elementos para baños Monobath incluyen tanto los acabados 
interiores, mobiliario, sanitarios y accesorios, como las instalacio-
nes de fontanería y electricidad. 

1. Reducen de forma significativa los plazos de entrega y 
ejecución
2. Disminución de los tiempos 
3. Mejor trazabilidad y control del proceso constructivo 
4. Precisión en la colocación de los materiales  
5. Generamos menos cantidad de residuos en obra
6. Reducción del impacto medioambiental

Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
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Butech building technology, has more than 20 years of experience 
developing products and systems to support the use of ceramics 
in building industry. 
Now we present Monobath, PORCELANOSA 's commitment to the 
industrialization of bathrooms production.
Monobath is an industrial development for the production of 
completely finished baths, ready to be installed on site, which 
bringing together the quality of finishings and craftsmanship that 
characterizes PORCELANOSA, with a modern assembly line. It has 
been conceived as a response to modular construction projects 
such as hotels, 
care homes, hospitals or residential buildings, although it also 
can be adapted to single-family projects where the highest quality 
standards are demanded.

Butech building technology, empresa de soluciones técnicas 
con más de 20 años de experiencia en el desarrollo de 
productos y sistemas para la puesta en servicio de cerámica, 
presenta Monobath, la apuesta de PORCELANOSA Grupo en la 
industrialización de baños.
Monobath es un desarrollo industrial para la producción de 
baños completamente acabados, listos para ser instalados 
en obra, que reúne la calidad de acabados y buen hacer que 
caracteriza PORCELANOSA, con una moderna línea de montaje. 
Dirigido a proyectos de construcción modular como hoteles, 
residencias, hospitales o edificios de viviendas, también se 
adapta a proyectos unifamiliares en los que se exigen los más 
altos estándares de calidad.

Calefacción
Heating

Panel cartón yeso: 
15 mm
Plasterboard: 15 mm

Revestimiento
interior cerámico:
15 mm
Inner wall tile:
15 mm

Altura de las instalaciones:
- Iluminación: 75 mm
- Tubo de ventilación: 100 mm
Height of installations:
- Lighting: 75 mm
- Ventilation shaft:100 mm

Plato de ducha: 50 mm
Shower Tray: 50 mm

Estructura
de aluminio
60 - 75 mm
Galv. Steel
structure
60 - 75 mm

Techo (panel
cartón yeso):
12,5 mm
Ceiling
(plasterboard) :
12,5 mm

Base de neopreno
sobre forjado: 
5 - 20 mm
Neoprene base
on slab: 5 - 20 mm

Pavimento
interior cerámico: 
15 mm
Ceramic
interior flooring: 
15 mm

Placa hidrófuga
Waterproof Plate

Base tipo estándar
- Normal (70 mm):
Base de hormigón: 50 mm 
Adhesivo 
+ cerámica: 20 mm
Standard base
- Normal (70 mm):
Concrete slab: 
50 mm Adhesive 
+ ceramics: 20 mm

Opción de WC
suspendido con cisterna
(bastidor): Salida de 120 mm
Option: suspended WC
with flush (frame): 120 mm 
outlet

Base tipo con suelo radiante
- Suelo Radiante (110 mm):
Base de hormigón: 50 mm
Suelo Radiante Hidráulico: 40 mm
Adhesivo + cerámica: 20 mm
Type base with radiant fl oor
- Heating Floor (110 mm):
Concrete slab: 50 mm
Heatinng Floor: 40 mm
Adhesive + ceramics: 20 mm

Puerta: posibilidad de
incoporar el armazón para
puerta corredera
Provisional Door: possibility
of incorporating a frame for
sliding door

Fabricación Industrializada. · Industrialised manufacturing.Monobath. Hotels & Resorts
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Soluciones técnicas. · Technical solutions.Suelo técnico.
Technical flooring.

Installation with the PORCELANOSA guarantee.

Butech's fitting materials are an essential component in achie-
ving optimum results. Adhesives, jointing materials, brackets, 
profiles and waterproofing systems ensure materials are installed 
optimally to get the best performance from ceramics.
Technical flooring which can be adapted to any type of space is 
another solution developed by Butech. From office interiors to 
raised exterior flooring.

1. Cover sloping outdoor substrates with flat surfaces
2. Appearance improvement
3. Insulation

Una colocación con garantía PORCELANOSA.

Los materiales de colocación de Butech para conseguir el 
mejor resultado. Adhesivos, materiales de juntas, prepara-
dores de soportes, perfiles o sistemas de impermeabilización 
que aseguran una correcta instalación para disfrutar de la 
mejor cerámica.
Otra solución desarrollada por Butech son los suelos técnicos 
capaces de adaptarse a cualquier tipología de espacio. Desde 
interiores para oficinas a tarimas elevadas para exteriores.

1. Cubrir con superficies planas soportes exteriores 
inclinados 
2. Mejorando la estética
3. Aislamiento
4. Mejorando del drenaje de cubiertas o terrazas 

Robinson Club
Galmes, ES 
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Hotel Lux Isla
Ibiza, ES Soluciones técnicas. · Technical solutions.
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Proyectos.
Projects.

120. Ibiza Corso Hotel & Spa.  
122. Hotel Castillo de Peñíscola.
126. Only You Hotels.
130. Hotel Almenara Sotogrande.
134. Hotel Gran Oaxaca.
138. Oceania Hotels.
80. Hotels Siglar 92.
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Ibiza Corso Hotel & Spa. Equipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.Ibiza Corso Hotel & Spa
Ibiza, ES
Foto: Alex del Río     
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Hotel & Spa Castillo de Peñíscola. Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
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Hotel & Spa Castillo de Peñíscola. Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola
Peñíscola, ES 
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Only You Hotels.
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Only YOU Hotel Valencia
Valencia, ES
Foto: Hotel Only You
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Only You Hotels.
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Only YOU Hotel Valencia
Valencia, ES
Foto: Hotel Only You
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Hotel Almenara, Sotogrande. Hotel Almenara
Sotogrande, San Roque, ES
Foto: Hotel Almenara
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Hotel Almenara, Sotogrande.
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Hotel Almenara
Sotogrande, San Roque, ES
Foto: Hotel Almenara

Hotels & ResortsEquipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.
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Hotel Oaxaca Grand.
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Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  

Hotels & ResortsEquipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.
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Hotel Oaxaca Grand.
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Hotel Oaxaca Grand
Oaxaca, México
Foto: Hotel Oaxaca Grand  
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Oceania Hotels. Hotel Only You 
Valencia, ES
Foto: Hotel Oceania     
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Hotel Silgar 92. Hotel Silgar 92
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 

140 141

Hotels & ResortsEquipamiento hotelero completo. · Complete hotel equipment.



142 143

Hotel Silgar 92.
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Hotel Silgar 92
Sanxenxo, ES
Foto: Ismael Gosende 
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